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7. Sifat Kosong dari Pandangan yang Benar

Hari ini Master akan membahas tentang sifat kosong.
Sifat di sini adalah sifat dasar, sedangkan kosong sama
dengan tidak ada. Ketika seseorang bersifat kosong, maka
itu adalah saat yang tepat untuk menerima kebenaran yang
sesungguhnya, dan dia akan memenangkan kebenaran
tersebut. Apabila sifat seseorang tidak kosong, sudah
ternodai oleh debu kotoran dunia fana, menurut kalian,
apakah pikiran kalian masih bisa menyimpan hal lain?
Meskipun kita sudah memasukkan hal yang baru ke
dalamnya, namun tetap akan ternoda dan tercerai berai.
Oleh karena itu, hanya dengan sepenuhnya kosong, Anda
baru bisa menggapai tingkat kesadaran yang lain. Contoh,
air di dalam aquarium, jika Anda mengeluarkan 2/3 air dari
aquarium, dan meninggalkan 1/3 air kotor di dalamnya,
kemudian menambahkan kembali 2/3 air bersih, maka itu
hanya akan menurunkan kadar kepekatan air kotor di
dalam aquarium, akan tetapi tidak bisa sepenuhnya

menghilangkan kotoran yang terkandung di air yang
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semula, sebaliknya malah membuat 2/3 air yang bersih ini
turut menjadi kotor. Ini seperti pikiran Anda, jika di
dalamnya terdapat banyak hal-hal buruk, ini bukanlah
sesuatu yang bisa Anda hilangkan sendiri dengan
sepenuhnya, lagipula pada saat Anda menghilangkannya,
maka hal baik yang baru saja dipelajari akan kembali
bercampur dengan hal buruk yang masih tersisa, lalu pada
saat yang sama akan tercipta dua jenis kesadaran, dua
macam pemikiran: terkadang mengikuti arus menyimpang
ke sisi yang buruk, namun terkadang kedua pemikiran ini
akan saling berdebat dalam pikiran Anda. Misalnya, jika
yang tersimpan dalam pikiran Anda semuanya adalah hal-
hal yang tidak baik, maka ketika ada pemikiran baik yang
masuk, Anda akan meragukannya, sehingga pemikiran
yang baik ini tidak bisa bertahan lama di dalam pikiran
Anda. Semoga kalian semua bisa benar-benar
memperhatikan masalah yang menyangkut sifat kosong ini,
karena ketika seseorang mampu mengosongkan sifatnya,
maka akan memulihkan kembali sifat dasarnya yang baik

hati. Pada saat sifat dasar Anda kosong, maka tidak akan
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tersimpan lagi hal-hal yang tidak baik, tidak akan ada lagi
keberadaan hal-hal yang jahat, itu berarti Anda sudah
memulihkan kembali kebenaran sejati, yakni sifat dasar

Anda yang paling semula.

Sifat kosong melingkupi keberadaan 12 nidana atau
sebab-musabab, kedua belas nidana ini harus bisa dihapus
dari sifat kosong Anda, Anda harus bisa mengendalikannya,
dengan begitu Anda baru bisa memiliki sifat yang kosong,
ini sangat tidak mudah. Setelah seseorang terbuka
kesadarannya, dia seharusnya memahami pandangan
benar yang sesungguhnya mengenai 12 nidana ini, adalah
sifat kosong. Setelah mampu memahami secara total,
seseorang baru bisa memiliki sifat kosong. Contohnya,
ketika Anda melihat hal-hal yang baik, maka semua akan
berlalu dalam sekejap, begitu juga dengan hal-hal yang
menyenangkan, semua akan berlalu dalam sekejap, dan
lain sebagainya, semua ini hanya bersifat sementara, dan
merupakan tembok penghalang bagi kalian dalam

menjalani pembinaan diri, oleh karena itu, kita harus bisa
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menghilangkan tembok-tembok penghalang ini, serta
memahami bahwa mereka hanya bersifat sementara, serta

mampu menyadari kebenaran hidup yang sesungguhnya.

Sifat kosong sama dengan pandangan yang benar,
yaitu pemahaman yang benar. Dari hal-hal atau benda-
benda ini, kita bisa memahami kebenaran yang paling
nyata, yaitu sifat kosong. Contohnya, ada orang yang
memberi tahu Anda bahwa seafood ini sangat enak, namun
Anda tidak merasa begitu, karena Anda sudah menyadari
bahwa seenak apapun makanan ini, namun setelah
dimakan, tidak lama kemudian dia akan lenyap dan
berubah menjadi benda lain. Pada saat Anda bisa
menyadari karakteristik alami dari benda tersebut, maka
Anda tidak akan mengaguminya, dan Anda tidak akan
bersikeras untuk mendapatkannya. Masalahnya, orang-
orang seringkali hanya melihat wujud luar, tanpa melihat
sifat aslinya, Master mengajarkan kalian untuk belajar
melihat sifat asli dari suatu benda atau suatu masalah,

kalian harus bisa melihat hal yang sesungguhnya, serta
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pemahaman benar yang terlahir darinya. Misalnya, ada
orang yang memberi Anda makan lobster, Anda tahu diri
Anda tidak boleh memakannya, karena: pertama, lobster ini
akan mati karena saya; yang kedua, jika saya makan lobster
ini, berarti saya sudah berbuat karma buruk, dan lain-lain —
ketika muncul pemikiran-pemikiran yang benar dalam diri
Anda, maka Anda tidak akan memakannya. Oleh karena itu,
segala hal di dunia ini, bila Anda bisa memikirkan alasan
yang benar untuk mencegah lahirnya suatu kemelekatan
dalam diri Anda, yakni pemikiran untuk mengejar dan
mendapatkannya, ini berarti Anda memiliki sifat
Kebuddhaan.

12 nidana di dunia ini, adalah: 1) kebodohan — avijja; 2)
perbuatan atau tindakan - sankhara; 3) kesadaran -
vinnana; 4) batin dan jasmani — namarupa; 5) enam
landasan indra — salayatana; 6) sentuhan — phassa; 7)
perasaan — vedana; 8) keinginan atau kehausan — tanha; 9)
kemelekatan — upadana; 10) keberadaan - bhava; 11)

kelahiran — jati; 12) penuaan dan kematian — jarmarana.
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(pada kesempatan lain, Master akan memberikan
pembahasan lebih mendetail mengenai hal ini pada para

murid.)

Hidup setiap orang berbeda-beda, dengan kata lain
nasib setiap orang tidak sama, orang-orang memiliki
lingkungan, latar belakang, dan pengalaman yang tidak
sama, ini mengapa dikatakan hidup setiap orang berbeda-
beda. Berputar-putar sampai ke mana pun, semuanya
masih berada di dalam 12 sebab-musabab atau nidana ini,
sedangkan ke 12 nidana ini sendiri bukanlah pandangan
yang benar, seperti ketika kita mencium aroma yang harum,
lalu muncul perasaan senang, namun tidak lama kemudian,
perasaan itu akan hilang, itu tandanya hal ini bukan sesuatu
yang benar, karena sesuatu yang benar bersifat kekal.
Hanya sifat kosong yang merupakan pandangan yang
benar, ketika Anda memiliki sifat kosong, maka sifat dasar
Anda semuanya akan menjadi kosong, itulah pandangan
yang benar, ini sama dengan waktu kebenaran yang

kosong, yakni kekosongan yang tidak dibatasi oleh waktu,
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itulah kekosongan yang benar. Anda tidak akan memiliki
pandangan yang menyimpang terhadap segala benda di
dunia ini yang tidak memiliki batasan waktu. Dengan
memiliki pandangan yang benar, Anda baru bisa melihat
kebenaran dari segala hal di dunia, baru bisa terlahir
pandangan yang benar terhadap segala benda di dunia ini.
Dengan memiliki pandangan yang benar, sesudah melihat
kebenaran dari seluruh dunia ini, dan memperoleh sifat
kosong, serta menyatukan sifat kosong ini dengan
kebenaran hidup di dunia ini, Anda baru bisa tersadarkan
akan pandangan yang benar di Alam Manusia ini, karena
sifat dasar manusia itu sesungguhnya kosong, maka ia
mampu melebur dengan kebenaran sejati. Mengapa
dikatakan “melebur dengan kebenaran sejati” ?
Contohnya, manusia sama-sama mencintai perdamaian, itu
karena sifat dasar manusia menyatu dengan kebenaran
dunia ini, yaitu setiap orang memiliki hati yang tulus dan
polos, tidak suka melakukan kejahatan, dan segala hal yang
dilakukannya harus sesuai dengan kebenaran sejati, inilah

yang disebut dengan pandangan yang benar. Apabila kita
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sendiri masih tidak bisa membedakan dengan jelas, mana
yang baik dan mana yang jahat, maka walau sudah jelas-
jelas melakukan kejahatan, Anda tetap akan mencari-cari
alasan: “Saya tidak punya pilihan lain, saya berbuat begitu
untuk menghukumnya, maka saya baru melakukan hal
ini” , ini bukanlah pandangan yang benar. Pandangan yang
benar bersifat kosong, sedangkan sifat kosong adalah
pandangan yang benar, sifat kosong merupakan
kebenaran sejati, dan hanya dengan memiliki kebenaran
sejati, seseorang baru bisa tidak ternodai di tengah orang-

orang di dunia ini.

Ketika seseorang tidak ternodai oleh kekotoran
duniawi, maka tidak akan ada penambahan juga tidak akan
ada pengurangan, juga tidak ada lagi kesucian, yakni tidak
ada lagi istilah bersih atau tidak bersih, tidak peduli bersih
atau tidak, karena bersih berarti tidak ternoda, tidak ada
lagi yang bisa mempengaruhi tubuh Anda. Juga tidak ada
lagi kelahiran, karena nyawa Anda sudah memperoleh sifat

dasar, karena (maka) tidak akan terlahir, maka tidak akan
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ada lagi kelahiran dan kematian, juga tidak akan ada lagi
penuaan dan kematian, karena sifat kosong tidak ada
menua dan mati, juga tidak ada lagi penuaan dan kematian
yang tak berujung, karena Anda tidak akan terlahir, juga
tidak akan mati, maka tidak ada lagi keberadaan tua dan
mati, tidak akan mengalami fase lahir-tua-sakit-mati, maka
juga tidak akan ada kelenyapan. Tidak ada lagi penderitaan
— penyebab penderitaan — lenyapnya penderitaan — serta
jalan untuk membebaskan diri dari penderitaan, dengan
kata lain, orang ini tidak akan lenyap, Anda tidak menderita,
maka tidak ada lagi kematian bagi Anda, lalu mana
mungkin masih ada nidana? Tentu saja, ke 12 nidana ini
juga akan hancur dengan sendirinya, kerisauan juga akan
hilang. Setelah ke 12 nidana ini lenyap, maka tidak ada lagi
kelahiran dan kelenyapan, tidak ada lagi penambahan dan
pengurangan, tidak ada lagi kekotoran dan ketidaksucian,
maka yang dibahas dalam paritta {Xin Jing} — Sutra Hati
adalah sifat kosong. Apabila seseorang bisa mencapai sifat
kosong, maka akan tercipta kekuatan yang luar biasa

besarnya dan tiada habisnya. Jika murid-murid sekalian
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bersedia mendengarkannya, maka Master bisa membahas
paritta-paritta dengan menggunakan bahasa sehari-hari,

untuk membangkitkan kebijaksanaan kalian.

Kalian harus ingat: bahwa kalian harus bisa melihat
kebenaran yang sesungguhnya dari segala kerisauan dan
segala kehidupan di dunia ini, semuanya hanyalah
permukaan hidup, hanyalah suatu wujud luar yang terlihat,

bukan sesuatu yang nyata.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de sud yi jiao rén shéng ge vyi zhuan lai zhuan qu dou zai shi
B, BT A £ 8., ¥ X & X&B8ET+
er yin yuan zhi zhdong ér shi er yin yuan jan bu shu yd zheng
“TEms 2, MTIZIHE % BMARTF LE
jian you ru wén dao xiang wei zhi hou chan shéng yi zhong kuai
W, HwEzFEHRLHE, & £ — M R
gan guo yi hui er méi you le na jiu bu shi zheng de zheng
B, ¥—<)IL®BT, BHRAR E B, IE
de dong xi shi yong yuan cun zai de wéi you xing kong cai suan
MR AR XK & FEN. BEA Mt = 7 8
zheéng jian zhi you xing kong le ni de bén xing quan bu kong
EF R, REH =27, MB8X K% & &

le cai shi zheng jian yé jiu déng yu shi zheng kong méi you
y, 72/ E W, %M F FTH E =, &

shi jian gai nian de kong shi zheng kong shi jie shang ren hé de
HmE#M SN2 E . R £ T8
dong xi méi you shi kong de shi hou ni cai bu hui dai you pian
FHARBE ZHNEIER, BRITAETE W
jian you le zheng jian cai néng kan kai shi jie shang de vyi
. 87 E W, 7 g EAHRE £ B —
gie cai néng dui shi jie shang su0 you de shi wu chan shéng zheng
i, 7 88 HE £ R BENEY &~ £ IE
que de guan dian you le zheng jian kan kai shi jie shang de yi
R WM |R. 87 E R, BAEHA £ BI—
gie bing dé dao xing kdng ér gié néng yong zhe zhong xing kong
i, #8384 =, MEE AX M K =
zai rén jian gi hé zhéen | cai hui wu zheng jian zai rén

TEANBEZGEHE, 72 "B E W A
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

jian yin wei rén de bén xing shi kong de su0 yi néng qi hé zhén
B, BAANEXHEER2 TN, AU B G E
Ii shén me jiao qi hé zhén i li rd rén lei gong tong ai hao
B, 2425 EE? flAEH B EF
hé ping yin wei rén de bén xing shi gqi hé zhe ge shi jie de zhén
M¥F, BAANST EE2EZ2EXTHAN B
li yé jiu shi rén rén you yi ké zhén zhi de xin bu xi huan zuo
B, EHERAAE—"BEZHNOL, A8 X &
huai shi zuo ren hé shi ging dou yao fu hé zhén i zhe jiu jiao
WwWE, WENEBHBEFSTEE, XHWY
zhéng jian rd guo zi ji hao shi huai shi dou fén bu qing
IE W, M RECHFEF R FHE A B
chu ming ming shi zuo huai shi le hai yao zhao y1 ge [i you
2, B BEHMARET, EE K —1THEHH
shuo woO jin tian shi méi you ban fa shi wei le chéng fa

R S XK E R ik, BRAT &

ta wO cai zuo zhe jian huai shi na jiu bu shi zheng
fit, & 7T M X & %K F, B AR Ik
jian zhéng jian jiu shi xing kong xing kong jiu shi zhéng
B, E WHEHE =, 8 2o E
jian xing kong jiu shi zhén [i you zhén |i cai néng zai yun yun

B, =R EE S EHEETHEE=E=

zhong shéng dang zhong bu shou dao wi ran
R E B T AX BFR.
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dang yi ge rén bu shou wa ran shi jiu shi bu zéng jia yé bu
S —TMTAARAEZE STRE, MEAS B 7]!]117,71'
jian shao yé wu jing ji bu cdn zai shén me gan jing yu bu gan
LYy, BExE, BMAEEH A F ESHTF
jing wu su0 wei gan jing yu fou yin wei gan jing jiu shi méi you
F, THHEBET 58, BATFEmER
wa gou méi you shén me néng ying xiang ni shén ti de dong
/B, ®RB MG+ 28 8 I 5 KN K
Xi yé wu shéng yin wei ni de shéng ming yi jing zheng dao
m, KX &£, BAMRWN £ @ ELX Ik =
bén xing le jiu méi you shéng le ji wu shéng yi wu si yi
~AET, M8 £ 7, BBELK £ TFE¥%, TF
wu lao si gu yin wei xing kdng le méi you lao si le yl wu lao
7 & i, AE =2TRBEERT, TELE
si jin yin wei ni méi you shéng yé méi you si bu cdn zai
R, BEAMRRE £, B E%, AFE
ldo le si le méi you shéng lao bing si suo yi yé wu
, 8 £ £ ®m %k, MUBZE
mie wu ku ji mie dao jiu shi shud zhe ge rén bén shén sh| mei
%o LJE%\,LEI 'T}E/_\E]EE XAAZ‘(%
you mie du de ni méi you ku suo0 yi ni lian si dou méi you
B XER, &R 8%, A LURIE®L SR
le ni shud hai you shén me yin yuan ne shi er yin yuan zi ran
T, MR EBHT 2R SZRE? TR Z BXR
yé jiu po le fan nao yé jiu méi you le shi er yin yuan po le
BHMETY, MiEmix BT, TZEH & KT
zht hou jiu bu shéng bu mie le bu zéng bu jian le bu gou

ZE, A £ AXT, FBAFAET, F&
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bu jing le Xin jing li jiang de jiu shi xing kong rd guo
AT A Lvg)EHBNMEE T. WR
néng zuo dao xing kong chan shéng cha lai de Ii liang shi wa giong
BE MM =, ”F £ UKD EEL 5
wu jin de rd gud ta di men yuan ting shi fu ké yi yong bai
ERH. MRERN B I, WMRXITLL B B
hua jing chang hé da jia jiang yi xié jing wén lai kai gi zhong tu
N —— N

HE B MMRKRH LR X, kKABE KX &
di de zhi hui

HNEE.

ni men yao ji zhu yao kan po shi jie shang de yi gié fan nao
] ZEicfF: EFRHER £ B— T KX
hé yi qgie de shéng ming zhe xié dou shi shéng hud de biao
M—yYr £ @, XEHBRE £ FH XK
xiang shi y1 zhong biao mian de xing xiang shi méi you shi zhi

B, BE— M XREBHOE R, ERREXLR

xing de dong xi

£ B R A,
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